		Рекомендации к поведению гостей 
 на территории Чукотского автономного округа
Гость, приехавший на территорию Чукотского автономного округа, обязан соблюдать следующие правила и рекомендации:
Культурное и археологическое наследие 
1. Сохраняйте культурно-археологические ценности: не забирайте камни с мест установки яранги или артефакты с разрушенных морем береговых поселений.
2. Не производите раскопки археологических памятников и любые другие нарушения историко-культурной среды без зарегистрированного в автономном округе разрешительного документа - открытого листа.
Особо охраняемые природные территории
1. Сохраняйте окружающую среду, бережно относитесь к памятникам природы, истории и культуры на территории Чукотского автономного округа.
2. Не посещайте особо охраняемые природные территории, в режиме которых не предусматривается туристическая деятельность.
3. Извещайте заблаговременно руководство особо охраняемых природных территорий региона о посещении и берите разрешение на посещение. В соответствии со статьей 5.1 Федерального закона от 14.03.1995 № 33-ФЗ «Об особо охраняемых природных территориях» посещение физическими лицами особо охраняемых природных территорий осуществляется в соответствии с установленным для таких территорий режимом особой охраны.
4. Подайте письмо-заявку на посещение Федерального государственного бюджетного учреждения «Государственный заповедник «Остров Врангеля», находящегося на территории Чукотского автономного округа. Подробнее с правилами посещения заповедника можно ознакомиться на сайте http://ostrovwrangelya.org/povedenie.html.
5. Подайте заявку на посещение территории национального парка «Берингия» на сайте парка. Разрешение не требуется гражданам, имеющим регистрацию по месту проживания или пребывания на территории Чукотского автономного округа. Подробнее с правилами посещения национального парка можно ознакомиться на сайте https://park-beringia.ru/pravila.
Личная безопасность
1. Соблюдайте правила личной безопасности и техники безопасности на маршруте, внимательно слушайте инструктаж перед выходом на маршрут, своевременно выполнять все указания и команды гида, а также прислушивайтесь к его рекомендациям.
2. Внимательно отнеситесь к выбору и подготовке своей одежды, так как погода на Чукотке непредсказуема и может очень быстро изменяться.
3. Не удаляйтесь от группы на длительные расстояния, так как на Чукотке велика вероятность встречи с медведем. Необходимо обо всех отлучениях сообщать гиду.
4. Правила поведения при встрече с бурым медведем: 
a. Держитесь группой; 
b. Сжигайте или уносите отходы пищи; 
c. Не приближайтесь к медведям и уходите с дороги, глядя в сторону зверя (лучше не в глаза), скрывайтесь за  складку местности в тундре или на дереве, если Вы в таёжной зоне; 
d. Не бегите - убежать от догоняющего медведя невозможно, он развивает скорость до 50-70 км/час. Не  поворачивайтесь спиной к зверю. 
5.  Правила поведения при встрече с белым медведем: 
a. Если вы столкнулись с белым медведем, постарайтесь не двигаться и оставаться какое-то время на одном месте, либо начать медленно и без суеты отходить.
b. В местах, где обитает белый медведь, для страховки необходимо иметь нарезное оружие калибра 7,62 и выше или гладкоствольное охотничье ружье с пулевыми патронами. Оружие применяют только в критической ситуации, когда нет другого пути избежать нападения зверя; 
c. Держите под рукой заряженное оружие, на крайний случай – ракетницу, находясь на ночлеге в палатке или в снежной хижине; 
d. Используйте колёсные и гусеничные машины или вертолёт для целей отпугивания.

Пожелания оленеводов по правилам поведения в стойбище. Стиль повествования сохранён.

Жители оленеводческого стойбища остаются хозяевами данной территории.

1. Приветствие произносится по-русски или на другом языке. Если по-чукотски, то хозяин стойбища говорит: «Еттык», прибывшие отвечают: «И-ии».
2. В жилище первым входит хозяин, только потом приглашает гостей.
3. Узнать у жильцов яранги, меховой палатки, туристической палатки, балка или другого жилья о месте хозяина и хозяйки. 
4. Хозяева сами определяют место расположения гостей (в традиционном жилище хозяйским местом является левая сторона (северная). Так же расположено стойбище. С северного края хозяин стойбища - ытъыёлралъын или авынралъын, далее жилища родственников, потом «заднедомные» яалралыт.
5. Если только что прибывший гость желает найти укромное место, то обязательно спрашивает у хозяина.
6. В туалет ходить в специально отведенном месте – спросить у хозяина. 
7. Прежде чем что-то предпринять, то обязательно спросить у хозяев, что и как можно делать.
8. Не разбредаться по стойбищу и прежде спрашивать, куда можно ходить в пределах стойбища.
9. Если это необходимо, то можно отходить от стойбища только в сопровождении жителей стойбища.
10.  Не кормить, не гладить собак (или других домашних животных) стойбища.
11.  К стаду оленей подходить только в сопровождении оленеводов.
12.  При проведении оленеводческих праздников не трогать священные предметы гыргырти.
13.  Без спроса не трогать оленеводческие орудия (аркан, уздечка, нож, посох, снеговыбивалка, лыжи, снегоступы, нарты и т.д.) 
14.  Фотографировать священные предметы гыргырти только с разрешения хозяина предметов.
15.  Нежелательно фотографировать во время еды – только с разрешения жителей.
16.  По правилам чукотского этикета принято брать ближний кусок мяса (еды) из общей чаши к’эмен’ы, т.е. не выбирать лучшего куска мяса. По современным правилам хозяйка сама распределит еду по чашкам-мискам-тарелкам.
17.  Быть деликатным в беседе. 
Правила поведения в береговых посёлках, где эскимосы Юпик и береговые чукчи добывают морских млекопитающих. Стиль повествования сохранён.

Морские охотники – морзверобои – разделывают китов и моржей на берегу села и не очень приветствуют фото-и видеосъёмку. 
1. Морские охотники запрещают фото-и видеосъёмку добычи морзверя со всех видов гусеничной и колесной техники, на берегу села, а также с лодок и катеров. 
2. Не нужно проводить фото-и видеосъемку разделки всех видов морзверя.
3. Не производить раскопки могильников, не вывозить найденные там артефакты.


С уважением,
Жители Чукотки
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